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Мақолаи мазкур оид ба омӯзиши нақш ва мақоми Бадеуззамони Ҳамадонӣ дар ташаккули жанри 
мақомаи адабиёти арабу Аҷам бахшида шудааст. Муаллиф нахуст ба шарҳи истилоҳӣ ва луғавии 

мафҳуми мақома пардохта, сипас барои муайян намудани ҷойгоҳи Бадеуззамони Ҳамадонӣ ҳамчун 
асосгузори ин навъи адабӣ баҳсҳои мустанади илмӣ оростааст. Бо такя ба маводи сарчашмаҳои 
дасти аввал ва пажӯҳишҳои муҳаққиқони ватаниву хориҷӣ муҳаққиқ Бадеуззамони Ҳамадониро 
ҳамчун аввалин нависандаи мақома муқаррар намуда, пайравони ӯро дар адабиёти арабу Аҷам ва 
равишҳои истиқболи ононро аз мақомоти Ҳамадонӣ мушаххас кардааст.  

Ключевые слова: становление жанра макомы, Бадеуззаман Хамадани, персидско-таджикская 
арабская литература, последователи жанра макома. 

Данная статья посвящена изучению роли и статуса Бадеуззамана Хамадани в формировании 
жанра макома арабской и аджамской литературы. Прежде всего, автор статьи уделяет особое 
внимание разъяснению терминолого-лексического понятия макома, затем для определения позиции 
Бадеуззамана Хамадани как основоположника соответствующего литературного направления 
готовит научно-документированные дискуссии. Опираясь на первоисточники и литературные 
произведения отечественных и зарубежных исследователей, автор называет Бадеуззамана 
Хамадани первым автором макомы, а также выделяет его последователей в арабской и 
аджамской литературах и их подражательные подходы к макомам Хамадани. 

Key words: formation of maqoma genre, Badeuzzam Hamadoni, Persian-Tajik literature written into 
Arabic, followers of maqoma genre 

 The given article dwells on the study of Badeuzzaman Hamadani`s role and status in the formation of 
maqoma genre of Arabic and Ajam literature. First of all, the author of the article pays particular 
attention to explain the terminologico-lexical notion of maqoma, and then to determine Badeuzzaman 
Hamadani`s position as a founder of the relevant literary type, she prepares scientific documented 
discussions. Proceeding from the assumption of the first-hand sources and home and foreign researchers` 
literary productions, the author asserts Badeuzzaman Hamadani as the first author of maqoma and 
identifies his followers in Arabic and Ajam literature and their imitational approaches to Hamadani`s 
maqomas. 

Пайдоиш ва тањаввули жанри маќома дар адабиёти форсу тољик сарчашма дар адабиёти 
араб дорад. «Маќома» - калимаи арабї буда, дар китобњои луѓат дар  маъноњои мухталиф ба 
кор рафтааст.  

Калимаи маќома дар забони арабї ва  форсї истилоње барои навъи хосе аз насрнависї 
истифода шудааст, ки хатиб ва суханвар ё адиб ривоёт ва достонњоеро дар иборатњои мусаљљаъ, 
оњангин ва ќофиядор, барои љамъе мехонанд ва ё менависанд. Оњангнокии калимаҳо, хешї, 
латофати ибораҳо, тародуфи вожагон ва омехтагии назм бо наср, аз вижагињои маќоманависї 
буда, ин худ баёнгари он аст, ки маќоманависї яъне огоњӣ аз услубњо ва сабкњои адабї 
мебошад. Дар ин хусус Ибни Таќтаќї чунин гуфтааст: “Аз мутолиаҳои мақомот ҷуз машқи 
иншо ва огоҳие аз услубҳои назму наср суде ҳосил намеояд. Ҳарчанд ки мақомот 
дарбаргирандаи ҳикмату таҷрибаҳои некў аст, аммо аз он ҷое, ки бинояш бар гадоӣ мебошад, 
ҳиммати хонандаро паст мегардонад ва бинобар ин аз як ҷиҳат судманд ва аз сўи дигар зиёнбор 
аст”[3,c.13]. 
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Бадеъуззамони Њамадонї дар таърихи адабиёти арабизабони форсу тољик, ба унвони яке аз 
нависандагони соњибибтикор эътироф гардидааст, ки рушду такомули яке аз анвои мутадовили 
насри арабї ва форсї – маќома ба номи ў пайванд мегирад.  

Мақомоти Бадеъуззамони Ҳамадонӣ қабл аз ҳама аз нигоҳи фарогии мавзӯоти мухталиф, 
баррасии масоили ҷудогона ба зоти худ беназир буда, дар он баҳсҳои адабӣ, луғавӣ, каломӣ ва 
ахбор ҷойгоҳи хосае касб кардаанд.  

Закӣ Муборак мақомаро ингуна тафсир кардааст: «қиссаи кўтоҳе, ки сохтаи тахайюли 
нависанда буда, хусусияти асосии он ҳикояпардозӣ ва латифагўӣ аст ва воқеиятҳои иҷтимоии 
дар ҷомеа мавҷудбударо ба тасвир мекашад. Нависанда дар қолаби он бо услуби маснўъ ва 
мусаҷҷаъ андешаи адабӣ, фалсафӣ ва ё эҳсоси дарунии худро ба хонанда нақл месозад» [4, c.197]. 

Дар мақома ҳодисаву воқеаҳо ё латоиф дар бораи қаҳрамоне бо номи Абулфатҳи Искандарӣ, 
аз қавли шахси номаълуме бо номи Исо ибн Ҳишом ривоят мешаванд. Ҳар ду ин шахсият 
бофтаи хаёлии нависанда буда, саргузашт ва қиссаҳои онҳо дар мақомаҳои гуногун ҷанбаҳои 
мухталифи ҳаёти иҷтимоии асри Х-ро ба зуҳур меоваранд. 

Ровии мақомоти Бадеъуззамон марде мебошад, ки бисёр сафар мекунад ва пешаи тоҷирӣ 
дорад. Ӯ шахсест, ки бо роҳи ҳилаву найранг бо рўзгори сахти хеш мубориза мебарад. 
Қаҳрамони мақома дорои хирад ва фарҳанги пурвусъат аст, ки маҳорати баланде дар шеъргўӣ 
дорад ва ба ҳавзаи душвортарин чун баҳсҳои луғавӣ, нақд ва адаб ворид гардида, дар айни 
эътимод ба илм ва раъйи хеш пирўзманд аз он берун меояд [6,c.14].  

Абулфатҳ намояндаи табақаи поёнии ҷомеа буда, дар мақомаҳои зиёде ҳамчун гадои оддӣ, 
ки бар хилофи дигар гадоҳо бо хушзабонии махсус шеваи гадоӣ пеша мекунад, тасвир шудааст 
[5,c.29].  

Тамоми мӯҳтавои мақомоти Ҳамадонӣ бо сабки хоси ў вазъияти иҷтимоии замонро таҷассум 
мекунанд.  Ин айёме аст, ки фасод, табоҳӣ, риё ва макру ҳилла ба он роҳ ёфтааст ва мардум 
барои ба даст овардани сарват аз роҳи ҳалол ё ҳаром ба ҳар  воситаҳое даст зада, аз ҳеҷ чиз 
худдорӣ намекунанд. Ҳамадонӣ монанди як равоншиноси забардаст ва ҳушёр ақидаҳои 
равоншиносона ва хусусиятҳои фикрии мардуми асри худро ташреҳ мекунад ва бо ибороти 
адабии ҳазломез ва бисёр латиф табақаи сарватмандони моли мардумхўрро бепарвоёна ҳаҷв 
мекунад. Аз сӯи дигар, ӯ бо маҳорати баланди нависандагӣ ба   шарҳи мушкилот, дардҳо ва 
ранҷҳои ҷомеаи замони худ пардохтааст [9,c.9]. Алиризо Заковатӣ менависад, ки 
«…Бадеъуззамон дар мақомот, аз он чи дар воқеияти айнӣ ҳаст, сухан мегўяд, на аз он чи бояд 
бошад» [8,c.11].  

Аз Бадеъуззамони  Ҳамадонӣ ҳудуди панҷоҳу ду мақома бар ҷой мондааст, ки бештари онҳо 
аз назари маъно, мавзўъ ва  фарогирии матолиб аз  якдигар тафовут доранд. Бо ин гуфтаҳо 
худи Бадеъуззамон  дар ҷое фахр намудааст, ки «аз мақомоти ў ду ва ё ягон мақомаеро 
наметавон дарёфт, ки ба ҳам бо маъно ва ё сурати баён шабоҳат дошта бошад» [11,c.18]. 

Шавқӣ Зайф ва Форс  Иброҳими Ҳарирӣ мўътақиданд, ки ҳадафи Бадеъуззамон аз 
навиштани мақома нақли достон набуда, ў бо ин роҳ мехоҳад маҳорати худро дар суханороӣ, 
эҷоди каломи зебо ва устодии худро дар санъати саҷъ нишон диҳад [2,c.109;c.10-62]. 

«Мақомот»-и Бадеъуззамони Ҳамадонӣ ба ҳукми намунаи нахустини навъи мақома дар 
адабиёти арабу аҷам дар канори таҷассуми маҷмӯи зебоиҳо ва васоили ороиши калом, 
истифодаи ҳунармандонаи насри мусаҷҷаъ ва маснўъ фарогири шарҳу тавзеҳи маҷмӯи 
мушкилоти иҷтимоиву ахлоқии ҷомеаи худ аст, ки дар симои қаҳрамони марказии он ҷилвагар 
шудаанд. Ба сурати афроди гуногуни табақаҳои иҷтимоии замони худ даромадани қаҳрамони 
марказии мақомаҳо боиси гуногунрангии мавзӯоти мақомот шуда, ин равиш ба нависанда 
имкон додааст, ки  вазъияти иҷтимоии ағлаби пешаварон, косибон, тоҷирон ва дигар афроди 
ҷомеаро таҳлилу баррасӣ намояд. Ба кӯи гадоӣ афтодани қаҳрамони мақомаҳо, ки амри 
пайванди маънавии маҷмӯи онҳо миёни ҳамдигар шудааст, ба зоти худ интиқоди заъфи ҷомеаи 
замони нависанда аст, ки шахсиятеро ба ин ҳунар ва заковату ақл, новобаста аз истифодаи 
ҳилаву сеҳр ба ин роҳ гузоштааст ва ҳатто даст ба ҳилаву сеҳр задани қаҳрамон ҳам амри 
иҷтимоӣ ва зарурати маҷбурии ӯ маҳсуб мешавад.  

Дар «Мақомот»-и Бадеъуззамони Ҳамадонӣ мавзӯоти мухталифи рӯзгори муаллиф бо сабке 
шево ва омехтаи назму наср шарҳу тафсир ёфтаанд, ки ҳамин махсусиятҳои мавзӯӣ ва ҳунарии 
мақомот боиси фардияти ин таълифот чӣ аз диди мӯҳтаво ва чӣ аз назари  шеваи нигориш дар 
қаламрави насри арабизабони форсу тоҷик гардидааст. 



 НОМАИ ДОНИШГОЊ  УЧЁНЫЕ ЗАПИСКИ  SCIENTIFIC NOTES     
 

 292 
 

№4(77) 2023  

 Муњимтарин хусусияти сабки Бадеъуззамон, дар таљассуми њунармандонаи достонњо ва 
њикоёти љолиб дар дохили маќомот мебошанд, ки бо истифодаи муњимтарин унсурњои 
фасоњатбахши забони наср, истифодаи санъатњои бадеї, муњимтар аз њама касрати саљъ ба 
ќалам омадаанд. Истифодаи Бадеъуззамон  аз маљмўи санъатҳои бадеї чун истиорот ва киноёт, 
ташбењу таљнис, тарсеъ ва монанди онҳо ба ќудрати баланди ў дар ороиши калом ва офаридани 
насре љаззоб ва дилкаш такя мекунад, ки дар маљмўъ маќомоти ўро ба унвони намунаи 
барљастаи насри ин давра ва њунари шоистаи нависандагони эронї дар таълифи насри 
арабизабон муаррифї намудааст. 

Дар ќаламрави адабиёти арабизабон рўи кор омадани «Маќомот»-и Њамадонї дар назари 
аввал номи нависандаи онро њамчун мухтареи ин навъи адабї муаррифї намуд ва аз сўи дигар 
зуњури ин навъи ба истилоњ тоза дар он айём боис гардид, ки минбаъд нависандагон равиши 
кори ўро на танњо дар адабиёти арабизабон, балки дар адабиёти форсу тољик низ идома дињанд. 
Намунаи барљастаи маќомаи дигари арабї, ки дар таќлид аз шеваи кори Њамадонї рўи кор 
омад, Маќомоти Њарирї аст. Баъдтар Ќозї Њамидуддини Балхї нахустин маќомаро дар забони 
форсї ба ќалам овард, ки имрўз бо номи «Маќомоти Њамидї» маъруфият дорад ва њамингуна 
як љараёни маќоманависї дар адабиёти арабизабон ва форсу тољик ривољи тамом касб кард, ки 
он ба номи мубтакири он Бадеъуззамони Њамадонї пайванди муњкам мегирад. 

Бар асоси афкори адабии Саолибии Нишопурї дар «Ятимат-уд-дањр» метавон ба хулосае 
омад, ки ба ғайр аз тафсилоти Саолибї дар бораи рўзгор ва мероси Њамадонї, инчунин 
таъкиди ибтикороти вай дар офариниши маќома назари аввалин будани Бадеъуззамонро дар 
эљоди ин навъи адабї  ба субут мерасонад. Саолибї њатто мўътаќид аст, ки Њамадонї ба 
навиштани чањорсад маќома муваффаќ шудааст (7, IV,294).  

Ҳарирӣ ва Ҳамидӣ таъсири пурбаракоте аз шеваи нигориш ва мундариљаи Маќомоти 
Њамадонї гирифтаанд ва ин истиќбол боис њам шудааст, ки онњо ин бунёдгузори навъи 
маќомаро ба њукми устоди худ эътироф намоянд. Новобаста аз он ки мақомаи Бадеъуззамони 
Њамадонї ба забони арабї иншо гардидааст, аммо муќоисаи сабкї ва мавзўии он бо нахустин 
маќомаи форсии мутааллиќ ба Њамидї маълум менамояд, ки дар љараёни кори худ Ќозии Балх 
бисёре аз хусусиятњои сабкї, њунарї ва шеваи нигориши Њамадониро пайравӣ ва њатто ба орият 
гирифтааст. Ин амр бори дигар гувоњӣ аз он медињад, ки Њамадонї дар таърихи на танњо 
адабиёти арабизабон, балки адабиёти форсу тољик њамчун бунёдгузори мактаби маќоманависї 
дар насри классикї шинохтаву эътироф гардад. Њатто аз тањлили ќиёсии ду маќомаи ин ду 
нависанда «Мазирия» ва «Сикбољия» равшан мегардад, ки маќомаи Њамидуддин тарљумаи 
форсии маќомаи Бадеъуззамон аст, новобаста бар он ки дар кори нависандаи форсизабон 
таљдиди сабкї ва тафсилоти бештари баёнот ба мушоњида мерасад. 

Ба навиштаи Саид Ҳамиди Табибиён пас аз Бадеъуззамон “беш аз ҳаштод тан аз аҳли завқ ва 
адаб дар забони арабӣ ва форсӣ ба тақлид аз мақомоти вай бархостанд” [9,c.10]. Дар идомаи 
суханаш вай  ҳашт нафар мақоманависони машҳури адабиёти арабӣ ва форсиро ба тартиби зайл 
ном бурдааст, ки ба таъбири худи вай аз Бадеъуззамон дар нигориши мақома тақлид кардаанд:  

1. Абўмуҳаммад Қосим ибни Алии Ҳарирӣ. 
2. Абулқосим Муҳаммад ибни Умари Замахшарӣ. 
3. Ҳамидуддин Умар ибни Маҳмуди Балхӣ (муаллифи нахустин мақомаҳои форсӣ-тоҷикӣ ва 

беҳтарин муқаллиди Бадеъуззамон ва Ҳарирӣ дар ин фан мебошад).  
4. Шамсуддин ибни Шайх Афиф маъруф ба аш-Шобул-зариф. 
5. Зайниддин Умар маъруф ба Ибн-ул Вардӣ. 
6. Ҷалолуддини Суютӣ.  
7. Носифи Ёзиҷӣ. 
8. Аҳмади Форис аш-Шидёқ [9,c.10]. 
Аз ин мулоҳизоти донишманди эронӣ Саид Ҳамиди Табибиён чунин натиҷа бармеояд, ки 

соири мақомаҳои маъруф дар адабиёти арабизабон ва форсизабон дар истиқболи китоби 
Бадеъуззамон ба қалам омадаанд. Ин амр ҳам бешак ба ҷойгоҳи хосаи нигоштаи 
Бадеъуззамони Ҳамадонӣ дар ривоҷи насри мақома дар адабиёти арабу аҷам ишорат мекунад. 
Дар канори ин, нуфузи тарҷумаи «Мақомот»-и Бадеъуззамони Ҳамадонӣ ба забонҳои дунё низ 
ишороте ҳам ба хидмати таърихии он ва ҳам арзиши адабиву мавзӯии ин асар дар қаламрави 
адабиёти арабу аҷам мекунад. 
  



 №4(77)2023          НОМАИ  ДОНИШГОЊ  УЧЁНЫЕ ЗАПИСКИ  SCIENTIFIC NOTES  
 

293 

 

 

  

                                       

ПАЙНАВИШТ: 

1. Ёғӣ, Абдураҳмон. Раъй фил-мақомот/А.Ёғӣ. – Бейрут: Дор-ул-кутуб ал-илмийя, 1969. 
2. Зайф, Шавқӣ. Фунун ал-адаб ал-арабӣ. ал-Фанн-ул-қасаси-ал-мақома/Ш.Зайф.-Миср: Дор 

ал-маъориф, 1964.  
3. Ибни Тақтақӣ. ал-Фахри фил-адаб ал-султона.- Миср: ал-Матбаату-р-раҳмонийя, 1924. 
4. Муборак, Закӣ. ал-Фанн ва мазоњибуњу фи-н-насри-л-арабӣ.-Ҷ.1.- Қоҳира: Дор-ул-кутуб ал-

мисрийя, 1954. 
5. Мустафо аш-Шакъа. Бадеъуззамон Ҳамадонӣ. -Қоҳира: Дор ал-мисрия ал-лубнония, 2003. 
6. Муҳаммад Абду. Шарҳ мақомот Бадеъуззамони Ҳамадонӣ. – Бейрут: Дор-ул-кутуб ал-

илмийя, 1998. 
7. Саолибӣ. Ятимату-д-даҳр фӣ маҳосин аҳли-л-аср.-Ҷ.4.-Байрут: Дар ал-кутуб ал-илмия,2000. 
8. Қарогузлу, Али Ризо Заковати. Бадеъуззамон Ҳамадонӣ ва мақомотнависӣ.-Теҳрон:  

Иттилоот, 1364/1944. 
9. Ҳамадонӣ, Абулфаз Аҳмад ибни Ҳусайн Бадеъуззамон. Мақомот/Тарҷумаи форсӣ аз Саид 

Ҳамиди Табибиён. -Теҳрон: муассисаи интишороти Амири Кабир,1387.  
10. Ҳарирӣ, Форс Иброҳими. Мақоманависӣ дар адабиёти форсӣ ва таъсири мақомоти арабӣ дар 

он.- Теҳрон, 1346. 
11. The Maqamat of Badо' al-Zaman al-Hamadhanо: Translated from the Arabic with an introduction 

and notes historical and grammatical by W. J. Prendergast. Madras, 1915. 
 

REFERENCES: 
 

1. Yoghi, Abdurrahman.Opinions on maqomas.-Beirut:Scientific Encyclopedia,1969. 
2. Zaif, Shavqi. Funun al-adab al-arabi. al-Fann-ul-qasasi-al-maqoma. - Egypt: Enlightenment, 1964. 
3. Ibn Taqtaqi. al-Fahri fil-adab al-sultana. - Egypt: al-Matbaatu-r-rahmaniyya, 1924. 
4. Mubarak, Zaki. al-Fann va mazohibuh fi-n-nasri-l-arabi. -V.1.- Cairo: Egyptian Encyclopedia, 

1954. 
5. Mustafo ash-Shaqa. Badeuzzaman Hamadani.- Cairo: Lubnan Encyclopedia, 2003. 
6. Muhammad Abdu. Commentary to Badeuzzaman Hamadani`s maqoma. - Beirut: Scientific 

Encyclopedia, 1998.  
7. Saolibi. Yatimatu-d-dahr fi mahosin ahl-l-asr. -V.4.-Beirut: Scientific Encyclopedia, 2000. 
8. Karaguzlu, Ali Riza Zakovati. Badeuzzaman Hamadani and maqoma writing. - Tehran: News, 

1364/1944. 
9. Hamadani, Abulfaz Ahmad ibn Husayn Badeuzman. Maqomas/Persian translation by Said Hamid 

Tabibiyan. - Tehran: Amir Kabir publishing-house,1387. 
10. Hariri, Fars Ibrahim. Maqoma writing in Persian literature and the influence of Arabic ones on it. - 

Tehran, 1346. 
11. The Maqamat of Badо' al-Zaman al-Hamadhanо: Translated from the Arabic with an introduction 

and notes historical and grammatical by W. J. Prendergast. Madras, 1915. 
 
  


